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llanpa BJeHHe NOATOTOBKH:

HanpagieHaocrs (npodaiib) moaroToBKu:

Kpaymduranms:

DopMeBI 0Dy ICHHS:

Cpoxu odyqeHust:

44.03.01 Iemaroruueckoe obpazoranne

«MHocTpanublil A3bIK (AHTIHACKHIT))

bakanasp

O4Hasd, 3ao4Han

04O — 4 roja, 3a04HO - 4 rojia 6 MecAUeB
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Ounasn 108 48 60 3auer c
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Aprop(p1) padoueii mpoOrpaMMel amcmEuIEe ¢ npodeccop . i, AJHCYITAHOB A.C.

TlporpamMma yTREPAKICHA Ha 3ACCHANMIX:

kapepbl: ARTIIHACKOTO A3bIKa (npomoxon Ne 10 om «20 »wous 2022 2.)

3as. kadenpoii: Maramiapos PIIL, mouent  « 20 » mowsn 2022 2. (5 (o
Vyéroro cosera (akyIbTeTa HHOCTPAHHbIX A3IKOB (npomoxon N2 10 om « 23 » wonsn 2022 2.)
Ipescenarens Adaypasakosa JIM., npodeccop  « 23 » uions 2022 z_%gj

VyeBHO-METOJHYECKOTO COBETA NUILY (npomoxon Ne 4 om «28 » wonn 2022 2.)

i INpeacenarens YMC Jubupos M.A.. npoeccop  « 28y wons 2022 ’@Wy =




1. Heab n 3a1a4u OCBOCHHUS U CIIUILINHbBI

Henpto auctmmmasl b1.B.JIB.04.02 «CemaHTH4YecKasi CTPYKTYpa CJI0Ba» SIBISETCS
obecrnieueHre 0000IEHHOTO U CUCTEMHOTO PACCMOTPEHUS MPOOJIEMAaTUKU S3bIKOBOTO 3HAYCHUSI Ha
OCHOBE OOLIEN TEeOpUH U TUIIOJIOTHH 3HAUYEHUS.

Hucuunnuuna  Bb1.B.JIB.04.02 «CemaHTHYeckasi CTPYKTypa ¢JOBa »  HMeEET
npeemMcmeeHHyI0 C6:A3b C KypCaMU JIEKCUKOJIOTHMH, TEOPETUUYECKON rPaMMAaTHUKH, B KOTOPBIX TaKXKe
paccMaTpuBaeTCsl 3HAUCHUE SI3BIKOBBIX €AMHMII C TOYKU 3peHHsl ux ¢GyHKIuu. B cBolo ouepens,
CEMaHTHKA /1a€T BO3MOKHOCTh M3yUEHHUSI 3HAUEHMsI KaK CaMOCTOSITENIbHOro oobekTa. Kpome Toro,
OUYEBH/IHA B3aUMOCBS3b CEMAHTUKH U OOILEro A3bIKO3HAHUS, JAIOIIEro 00muil 0030p COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTUYECKUX TEYEHHI, B TOM YHUCJIE€ U TE€X, YTO HMMEIOT HEMOCPEICTBEHHYIO CBS3b C
CEMAHTUKOM: ICUXOJUHIBUCTUKH, STHOJUHIBUCTUKH, COLMOIMHIBUCTUKH. CEMaHTHKa MOMXKET
MMETh CBA3b C TEOPHEN M IPAKTUKOM NEPEBOJA, METOJMKOW IPETOJABAHMS AHIJIMMCKOIO S3bIKA,
I7Ie  CYIIECTBYeT HACTOSTeNbHAs HEOOXOAWMOCTh ONHMpAThCs Ha  aIeKBAaTHYIO  MOJECIb
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpHI CIIOBA.

B nponecce npenoaaBaHus Kypca 0 CEMAaHTUKE CTYACHTAMH PELIAETCS Psij 3a4a4, TAKUX
KaK:
® U3y4YEHHE NPUPOJBI 3HAYEHUS U €r0 TUIIOJIOTUHY;
® COOTHOIICHHWE IIOHATHSA W JIEKCMYECKOTO 3HAYEHUs, CTPYKTYpbl IIOJIMCEMUHU CJIOBA M

KOM6I/IHaTOpI/IKI/I JICKCUYCCKUX 3Ha‘-IeHPII>i;
® BbIJICJICHHUC OCHOBHBIX MMOHATHUM CEMAaHTUKU B HN3YUCHUEC UX CUCTCMHBIX OTHOIIICHUH.

2. MecTo 1MCHUIIMHBI (MOYJ151) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI
NPOrpaMMblI

Hucuumumaa B1.B.JIB.04.02 «CemaHTHYecKasi CTPYKTypa  ¢JOBa » OTHOCHUTCS K
BapuaTuBHOW yactu w™moxayis b1.B.JIB.04 yueOGHoro mmaHa (OCHOBHOW mpodecCHoHATbHON
o0Opa3oBaTeNbHOW  MporpaMMmbl)  MOATOTOBKM  OakamaBpoB 1o  HampasineHuio  44.03.01
[Tegarornyeckoe oOpa3oBaHue, HapaBIeHHOCTD (poduiib) «MHOCTpaHHBIN A3bIK (AHTITMICKUI)»

Hnst ocBoennss mucuuiuimabl B1.B.JIB.04.02 «CemaHTHYecKasi CTPYKTypa CJIOBa»
CTYACHTBl HCIOJNB3YIOT 3HAHMS, YMEHHs, HaBBIKM, CPOPMHUPOBAHHBIE B IPOLIECCE H3YUEHUS
nucturiuH: «HOCTpaHHBIN s3BIK», «BBenaeHue B s3piko3HaHMe», «lIpakTudeckas (QoHETHKAY,
«[IpakTuKa yCTHOM U MMCbMEHHOM peun», «cTopHs aHTTTUHCKOTO A3BIKa».

OcBoenne TucHUIUIMHBI «CeMaHTHYecKasl CTPYKTypa CJIoBa » HEOOXOTUMBI Il OCBOCHHUS
conepkaHus aucuuiuivH: «Teopernyeckas rpammaTtuka», «CTHIMCTHKa», «Teopus M INpakTUKa
nepeBojiay, AUCIUILIMH 10 BHIOOPY CTY/I€HTA, BHINOIHEHUS 3a1aHuil (yueOHOM, TPOM3BOACTBEHHOMN
NPaKTUK, HAYYHO-HUCCIIE0BATENLCKOM paboThI U BBITYCKHON KBaTM(DUKALIMOHHOMN padoThI).

3.Jlnanupyemble pe3yJibTaThl 00y4eHHsl 110 JMCIUIITIHHE
JucnuniuHa HarnpaBjieHa Ha (GOPMUPOBAHUE CIEIYIOMIMX KOMIETEHIINN BbIMTYCKHUKA!
YK-4; I1K-11

dopmupyeMble KOMIIETEHIIUH Ilepeyenb 1UIAHMpYeMBbIX pe3yJIbTATOB

Kox | HaumeHoBaHHe KOMIIETEHIIMH 00yuyeHus 10 TUCHUILINHE




YuuBepcaiabuble komnereHuu (YK)
YK-4 | CriocoGeH oCymIeCTBISATh IEIIOBYIO VYK-4.1. Bmageer cucreMoil HOPM PYCCKOIO
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOW M MMHCbMEHHOMN JUTEPaTYypHOTO  sI3bIKa, POJHOTO  A3BIKA WU
(dopMax Ha rOCyAapCTBEHHOM SI3bIKE HOpMaMu WHOCTPaHHOTO(BIX ) 13bIKa(OB),
Poccuiickoii degepariiv 1 MTHOCTPAaHHOM(BIX) | MCHOIB3YET Pa3lIWdHbIE (POPMBI, BHIB YCTHOH U
A3bIKe(ax) MIMCbMEHHON KOMMYHUKAIUH.
VK-4.2. Hcnonb3yeT S3bIKOBBIE CpPEACTBA JUIS
JMOCTHKEHHA TpOo(ecCHOHaIbHBIX IeNiel Ha
PYCCKOM, POJTHOM M WHOCTPAHHOM(BIX) SI3BIKE(aX)
B paMKaX MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIbTYpHOTO
oOmIeHws.
YK-4.3. OcymecTBiseT KOMMYHHKAIIIO B
uugpoBoi cpene JUTST JOCTUKEHHUS
npoeCCHOHANBHBIX 1eled U 3PQPEKTUBHOTO
B3aUMOJICHCTBUSL.
Ipodeccnonanbubie komnerenuuu (1K)
IIK-11 | CrmocoGen  mcmonb3oBaTh — MOHATHHHBLA | TIK-11.1. Brageer NOHATHIHBIM — aIapaToM
ammapar  TEOPETUYCCKOM W MPUKIAJHON | TEOPETUYECKOM M NPUKIAIHON JIMHIBUCTHKH B
JIMHTBUCTUKHU U JIUHTBOAUJAKTHUKHU HpO(I)CCCPIOHaJII:HOP'I KOMMYHHKaIUU
[IK-11.2. IlpumeHseT TOHATUIHBIA anmapaT
TEOPETHUYECKON U MPUKIAAHONW JIUHIBUCTHUKU U
JIMHTBOAUJAKTUKU JUIS pelieHus
npodecCHOHANTBHBIX 3a]a4

B pesynbraTe u3ydeHus: IUCHHUILIMHBL 00yYaromecs 0JKHBL:

Kon 3Haer Ymeer Bnapeer

KOMIETEeHIIHH

YK-4 KYJBTYpHO- YMEET KOPPEKTHO MPUMEHSTH | BIaJ€eT CHUCTEMOH HOPM

Criocoben HCTOPUYCCKUC pcajiny, | A3bIKOBBIC CpeaAcTBa AJIsL | pyCcCKOro JIATEPATYPHOT' O

OCYHLICCTBJIATH KYJIbTYpY peun n | AOCTHUIKCHMUA sA3bIKa, POJAHOIO s3blKa U

JIETIOBYIO peueBoit STHKET | MPO(ECCHOHANBHBIX Ieell Ha | HOpMaMU HHOCTPAHHOTO(BIX)

KOMMYHHUKAIIMKO B | ACJIOBOTO O6IJ.[6HI/I$[ n | pPyCCKOM, poOoAHOM u SBLIKa(OB)

YCTHOH U | aKaJleMUYECKOIro MHOCTPAaHHOM(BIX) 53bIKe(axX) B

NUCBbMCHHOHU JUCKYpCa, IpaBujia | paMKax MECXKIHYHOCTHOTO u

hopmax Ha | QYHKIIMOHHPOBAHUS B | MEXKYJIHTYPHOTO OOIICHHUS

roCyJapCTBEHHOM PYCCKOM JIUTEPATYPHOM

s3pIke PoccuICKON | sA3bIKE, POJHOM SI3BIKE U

Denepanun U | UHOCTPAaHHOM (p1x)

MHOCTpAaHHOM(BIX) | sI3bIKe(ax)

s3bIKe(ax).

[IK-11 Cnocoben | [lonstuiineiii anmapat, | [IpoBoauts aHaim3 | [loHATHIHBIM anmapaToM

UCIIOJIb30BaTh TEOPETHUYECKHE TEOPETHYECKOTO U | U3y4yaeMON JHUCLUIUINHEI

MOHATUHHBINA aCHeKThl  U3yYaeMBIX | (AKTHYECKOTO  SI3BIKOBOTO | JIJISt pemeHus

amnmapar pas3nenon MaTtepuana ¢ | mpodeccHoHaIBHBIX

TEOPETHUYECKON U | JIEKCHKOJIOTHH HCIIOJIb30BaHUEM 3a1ad4;

MPUKJIATHON AHTJIMHACKOTO SI3bIKa MOHSATUIHOTO arnmapara

JUHTBUCTUKA U TUCTIUTITAHBL;

JIMHTBOAMIAKTUK

u

Oo6mas TpynoeMkocTh aucuuruinabl coctapiser 3 3ET (108 wacoB). ucnuruiiaa uzydaercs B

8 cemectpe.

4. O0beM TUCHHUILUIHHBI (MOTYJIA)




OYHASA ®OPMA OBYYEHUA

Tpynoémkoctb
Bun yueOHoi padoThI wac B 1.4. mo cemecrpam
T Net Ne8
O6mas TPy10éMKOCTD TUCIHMIUIMHBI 110 y4eOHOMY IIJIaHy 108 108
1. KonTakTHas padora:
siekuuy (o01ee KoI-BO 4YacoB, BKIIIOYAsl NPAKTHYECKYIO NOATOTOBKY)
NPaKTHYECKUE 3aHITUSI, CEMUHAphl M Tp. (oOluee KOJI-BO YacoB, BKIIIOYAs
MIPAaKTHYECKYIO ITOJTOTOBKY)
nmabopaTopHble 3aHATHA (00ImIee KON-BO dYacoB / BKIIFOYAs MPAKTUICCKYIO
ITOJITOTOBKY)
KypPCOBOE TIPOEKTHPOBAHNE
TPYIIOBBIC, WHAWBUAYaJIbHbIE KOHCYIBTAIMM W WHBIE BHIBI y4eOHOH
JIEATENIbHOCTH, IPENyCMAaTPUBAIOLIME TPYIINOBYI0 WIM WHIUBUAYaIbHYIO
paboTy 00yJaronmxcs ¢ mpenoiaBareiaeM
2. O6BeM caMOCTOATETbHOI pa6oThl odyuarwmmuxcs (CPC) 60 60
B TOM YHCJIE YAaCOB, BBIJICJICHHBIX Ha MOATOTOBKY K 3K3aMeHY (3aueTy)
Bua npoMexxyTOYHOTO KOHTPOJIS: 3auér ¢
OLICHKOM
3AOYHASA ®OPMA OBYYEHMUSA
TpyaoémkocThb
Bun yueOHo#i paGoThl yac B 1.4. o cemecTrpam
T Nev Ne8
O0uas Tpy10éMKOCTDb THUCIMIUIMHBI 110 y4eOHOMY IIaHy 108 108
1. KonrakTHas padora:
sieknuu (o01ee KoJI-BO 4acoB, BKIIIOYAs IPAKTHYECKYIO IOATOTOBKY)
MIPAaKTHYECKNE 3aHITHS, CEMHUHAphl M Tp. (oOlmee KOI-BO YacoB, BKIIIOYAS 16 16
MIPAKTHYECKYIO ITOJJTOTOBKY)
nabopaTopHbie 3aHsATHS (00Iee KOJ-BO 4YacoB / BKIIIOYAs MPAKTHYCCKYHO
IIOJITOTOBKY)
KypCOBOE POEKTHPOBAHHE
TPYyHOIOBBIC, HWHIAMWBUAYAJIbHBIC KOHCYJbTAllMKM W HWHBIC BUIBI yqe6H0171
JIEATEIIbHOCTH, IPELyCMaTPUBAIOIINE TPYIIOBYI0 WIM HWHIUBUAYaIbHYIO
paboTy 00yJaronMxcs ¢ mpenoiaBareneM
2. O6beM caMOCTOATEIbHOI padoThl odyuarwmmuxcs (CPC) 89 89
B TOM YHUCJI€ YacOB, BBIICJICHHBIX Ha MOJITOTOBKY K 3K3aMeHY (3aueTy) 3 3
Buz npoMexxyTOYHOT0 KOHTPOJIS: 3auér c
OILICHKOM

5.Conepxkanue IMCHUIIMHBI (MOLYJIs1)

o4Has ¢opMa 00y4eHHUs

HauMmeHoBaHHne TeMbl | O0mas TpynoéMKoCTh 0 BUIaM y4eOHbIX 3aHATHI
(pa3nena) JUCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akajg.yacax)

/m | (MonmyJist) B aKaj.Jyacax Jlek/ | KOHTpOJ IIp/ Cp

Np.NoAr. b NP.NoAr.

1 IIpeamer u 3a1a4u AUCITUTIIIMHBL. 10 4 6

2 3HavyeHue u 3HaK. Tunomgorus 10 4 6
3HAYCHUU.

3 JlekcHUYecKoe 3HAYCHHE H 10 4 6
nousTre. CTpykTypa
JICKCUYECKOI'O 3HAa4YCHMU.

4 Bropuunas curaudukamms. 10 4 6




5 JepuBanus 3HaueHu# (Tponensm 10 4 3]
CJIOBA).
6 CemaHTHYeCKas CTPYKTypa 10 4 3]
CIIOBApSL.
7 Jlexcudeckast ONIMO3UTUBHOCTD: 12 6 6
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
8 Kom6uHaTopHas CEMaHTHKA. 12 6 6
9 CeMaHTHYECKHUH CUHTAKCHUC. 12 6 6
10 | Hpecynmosunus B sA3bIKE U 12 6 6
SI3BIKO3HAHMH.
Hroro : 108 48 60
3a04Has popMa 00yUeHHs
HanmenoBanue TeMbl | O0mas TpynoéMKocTh 10 BUIaM y4eOHbIX 3aHATHH
(pa3nena) JMCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaj.yacax)
/m | (MopmyJist) B aKaj.Jacax Jlek/ | KOHTpOJ IIp/ Ccp
nmp.moar. b IP.IIOAT.
1 [Ipeamer u 3aaun AUCIUILITUHBL. 5 1 4
2 3HaueHue U 3HaK. THUIONIOTHS 12 2 10
3HAYCHU.
3 Jlekcuueckoe 3HaYEHHE U 12 10
nousitue. CTpykTypa
JICKCHYECKOTO 3HAUYEHUSI.
4 Bropuunas curaudukanus. 11 1 10
5 HepuBarus 3Ha4eHuit (Tporien3m 12 2 10
CJIOBA).
6 CemanTHYeCKas CTPYKTypa 11 2 9
croBapsl.
7 Jlexcuueckasi ONMO3UTHBHOCTD: 11 2 9
AHTOHUMBI 1 KOHBepCI/IBBI.
KomMOunaTopHas ceMaHTHKA. 11 2 9
9 CeMaHTHYECKHI CUHTAKCUC. 11 2 9
10 | Mpecynmosunus B s3bIKE U 10 1 9
SI3BIKO3HAHUU.
HUroro : 108 3 16 89
5.1. Conep:xanue pa3ienoB IMCUMILUIUHBI (MOIYJIs1) U TPYA0EMKOCTH 1O
BH/JaM Y4eOHBIX 3aHATHH (B aKaJleMH4YeCKHUX Yacax)
Temal Ilpeamer u 3a1a4u JUCHUILIMHBI
06111351 XapaKTCPUCTHKA CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIUHUCKOIO SI3BLIKA: npeamMeT, 3aJadud U

U3YYEHHUS JIEKCUKOJIOTHHM sA3bIKa" CII0BO U CIIOBapHBIN COCTaB SA3bIKA - IPEAMET U3YUECHHUS

HCTOYHHUKH

nexcukosiorud. [Ipenmer u 3amaun kypca. O630p COBPEMEHHBIX JTMHTBUCTHYCCKUX TCOPHUH.




CTpyKTYypHBIA ¥ (PYHKITMOHAIBHBINA TIOIXOIbI B TMHTBUCTHKE. CeMaHTHKa U CMEXHBIC TTPOOIIEMBI.
Kornutonorus. ®@onocemantuka. Jlekcuueckass U rpamMmmatuyeckas. cemaHTuka. (Cemacuoorus
A3bIKa U CEMACHOJIOTHS PEYH.

Tema 2 3uauenue u 3HaK. THIoJI0rud 3HAYEHMIA.

OO6meHay4yHbie U CIICIMAIbHBIC TCOPUHU 3HAYCHUs. 3HAUYCHHE W 3HaK. [lepBUUYHBIE CIOBECHBIC U
BTOPUYHBIE MCKYCCTBEHHbIC 3HAKU. VIMIIMKAaMOHHBIE M 3HAKOBBIE 3HAUYMMBIE CHUTYalMU
NMIIMKalMOHHbBIA U 3HAKOBBIM THUIMBI 3HAUeHUHA. KOrHUTHMBHBIE W NparMaTUYECKUE 3HAYCHHS.
KoHTeHCHOHaNbHOE ¥ OKCTCHCHOHANbHOE 3HaueHWs. CUTHH(PUKATUBHOE U JACHOTATHBHOE
3HAYCHMUSI.

Tema 3 Jlekcnueckoe 3Ha4eHue H MOHsATHE. CTPYKTYpPA JIEKCHYECKOT0 3HAYEHHS.

Cemacuosiorus (JIeKCU4ECKasi CEMaHTHKa), €€ POJib B U3YUYEHHH JIEKCUYECKOI0 3HAaYE€HUs CIIOBA.

Pasnuunbie moAXOABl B M3YUEHHHM  JIGKCMYECKOTO  3HA4YeHHWs  ciioBa  (pedepeHTHBHIH,
(yHKIIMOHATIbHBIN).
Jlexcuyeckoe 3HaYeHWE CJIOBa KaK COBOKYINHOCTb MOHSATHMHOrO sjapa (CUrHUQUKAT) U
[IparMaTH4eCcKUX KOHHOTalui. MHOrosHauHocTh cioB (monucemus). Peanuzanus 3HaueHui
MHOI'0O3HaYHOI'O CJIOBAa B pPa3jIMYHbIX THUIAX KOHTEKCTAa.  BblJeneHne OCHOBHOrO (IJIABHOTO,
IPSIMOr0) HOMHUHATUBHOI'O 3HAYEHMSI M MIEPEHOCHBIX (MPOU3BOAHBIX) 3HAU€HUI. MeTo1bl U3ydeHus
JEKCUYECKOro  3HAYeHMs  cJoBa:  JUCTPUOYTHUBHBIM, H3y4€HHE  COYETAeMOCTH  CJIOBa,
KOHTEKCTYaJbHbII (CMHTarMaTH4eCKUH YpOBEHb), KOMIOHEHTHBIN aHalu3, METOJ| CyOCTUTYLMH,
METO/] CJIOBApHbIX JeUHULMH (TapaIurMaTUYeCcKUil YpOBEHbD).

Tema 4 Bropuunasi curaugukanms.

Curnndukanus. [Teppuunast curHudukanus. ICTOYHUKY BTOPHUYHOW CUTHUHUKAIMHA. BTOpHUHO
CUTHU(UKATHBHBI KOMIIOHEHT B NMPU3HAKOBBIX M BEIIHBIX CIIOBaX. BTOpuuHas cUTHU(HKAIUs
UMEH
COOCTBEHHBIX.

Tema 5 [lepuBanus 3Ha4YeHUii (TPoneusM cjioBa).

CemaHTHueCcKasg CTpyKTypa nosmceMun cioBa. ColepaTelbHble CBA3M CIIOBO3HaueHui. Tpu
BHUJIa KOHIENITYaJIbHBIX CBS3€HM: 3HAKOBBIM, WMIUIMKAMOHHBIN W KIACCU(DUKAITMOHHBIN.
Knaccudukanmonnbie  CBSI3M -  TUNEP-TUMIOHUMHUYECKHE W CHUMIUIATHBHBIE. Mojaenn
METOHUMUYECKOTO, KOHBEPCUBHOTO, THTIOHUMHUYECKOTO U METaOPUIECKOTO MEPEHOCOB.

Tema 6 CemanTHYeCKAsI CTPYKTYpa CJI0Bapsl.

OOumii o0beM cioBaps M 00bEM HWHAMBUAYAJIbHOTO ciioBaps. HelTpanbHas JeKcHka U ee
ocobennoctu. [Tonsrue o standard English. Kparkuii ouepk dyHkumnonansHbix crusiei . CTHICBbIC
JIEKCUYECKHE CIIOM B aHTIUICKOM si3bike. KHmkHas jekcuka: oOlenureparypHas J€KCHKa U
(GYHKIMOHATBHO-IUTEpATypHass JIEKCUKa |epMUHBI. [TosTnueckass JeKkcuka. ApXau3Mbl.
PasroBopHasi jeKcuKa: JHUTEpPaTypHO-PAa3TOBOpHAsl JIEKCHKa, (aMIIbsIPHO-pA3TOBOpPHAs JIEKCUKa
(TManexkTu3Mpl, MpO(ECCHOHATU3MBI,  KAPrOHU3MBIL,  CJIEHT). MecTo  HEOJNOTH3MOB U
OKKa3MOHAJIbHBIX CJIOB.



Tema 7 Jlekcuueckasi ONIMO3UTHBHOCTDL: AHTOHUMBbI M KOHBCPCHUBBI.
Ilonstne anToHMMUH. THITOJIOTHUS AHTOHUMUH. KOHTpapHBIe 1 KOHTPAAUKTOPHBIC AaHTOHHUMBI.

FpaI[yaJ'IBHOCTB kadectBa. IloHsATHE KOHBCPCUBOB. CI/IMMeTpI/ILIHBIe H aCCUMCTPUYHBIC
KOHBCPCHBBI

Tema 8 KomOuHaTopHasi ceMaHTHKA.

3KCHJII/IKaI_II/IOHHBIe n OJIN3MOHHBIC CJIOBOCOYCTAHHUA. CeManTuueckas KOM6I/IHaTOpI/IKa
OKCIINIMKallTMOHHBIX CIIOBOCOYCTaHHUM. HGFI/IMHHI/IKaHI/IOHaJIBHBIe CcoucTaHus.
KBa3zuraBTonornueckue n KBa3nMOKCIOMOPOHHBIC COoUcCTaHus. CemaHTHKA OJIM3MOHHBIX
CJIOBOCOYETAHUH.

Tema 9 CeMaHTHYECKUH CHHTAKCHC.

KoHCTpyKTHBHBII cunrtakcuc .JloHarus CEMaHTUYECKOTO CHHTAKCHCA:BAJICHTHOCTH
MPEIUKATOB U
KJIACChI apryMeHTOB. [[OHATHS KOMMYHUKAaTUBHOTO CUHTaKcHca. [IparmaTuuecknii CHHTaKCUC

Tema 10 IIpecynno3unusi B si3bIKe U I3bIKO3HAHUU.

[Tpecynnosunus B noruke. Konuenuunsa ®pere - Crpocona. Ilozunus b. Paccena.
[Ipecynno3unus B JEKCHYECKON ceMaHTHKe. .B3rsaa Ha npecynnosunnio M.B. Huknruna.
[Ipecynnosunun n nocreynno3unuu. Koncynmno3zumus.

6. YYEBHO-METOJIJMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTHI
OBYYAROLINXCS
OOmHit 00beM CaMOCTOATEIILHOM PabOTHI CTYACHTOB 1O AMCIUIUIMHE cocTaBisieT 60/

89 gacos.
CamocrosiTenpHast paboTa OCYIIECTBISETCS B CASAYIOMMX (hopmax:
-IIOATOTOBKA MPE3EHTALMI K YCTHBIM 3K3aMEHAIIMOHHBIM TEMaM;
-[IO/IFOTOBKA K TEKYUIMM KOHTPOJIbHBIM MEpONPHUATHIM (KOHTPOJbHbIE pabOThI, YCTHBIN H
NUCbMEHHBIN OIpoc, codece10BaHMs);
-BBINIOJIHEHNUE 3a7jaHuil B nHTepHET-pecypce QUIZLET;

Bua camocrosiTe1bHOM padoThl 00y4ar0IMXCs
HanmeHoBaHue pa3jiesia IMCUUILIHHBI

[IpenmMer u 3a1a4u JUCHUIUIMHBI. CaMocCTOATENIBHOE  M3Y4EHHE BOIIPOCOB  pasjielia.
UreHne OCHOBHOM M JONOJIHUTEIBHOW JIUTEPATYPBHI.
CaMocTosTeNnbHOE H3y4eHue MaTtepuana 1o
JMUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hanwcanuwe pedepara.
IToaroroBka k 3amure (MpeAcTaBiIeHUI0) pedepaTa Ha
CEMUHApPCKOM 3aHATHH.

3HayeHue U 3HaK. TUIONOrus 3HaYCHHI. CaMOCTOATENIPHOE ~ HM3YYEHHE BOIPOCOB  pa3lela.
UreHne OCHOBHOM U [OMOJIHUTEIBHOW JUTEPATYPBHI.
CamocTosTenbpHoe H3yuyeHue MaTepuaia o
JUTEpaTypHbIM HcTouHMKaM. Hanucanue pedepara.
[ToaroroBka K 3amure (MpeAcTaBIeHUIO) pedepaTa Ha
CEMHMHAPCKOM 3aHATHH.

CaMocCTOATENIbHOE ~ HM3YYEHUE BOMPOCOB  pasJielna.




Jlexcudeckoe 3HaYCHHUE U TTOHATHE.

CtpyKTypa J1eKCUYECKOT0 3HAUCHHUS.

UreHne OCHOBHOM U JOMOJIHUTEIBHON JUTEPATYPBHI.
CamocrosTensHoe H3y4YeHHe Marepuaia o
JIUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hamwcanme pedepara.
[MoxroroBka k 3ammre (MPeICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHMHAPCKOM 3aHSATHH.

Bropuunas curaugpukans.

CaMocTosITeNlbHOE HM3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UreHre OCHOBHOW M JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTypHI.
CamocTosTenbpHOe H3y4eHue MaTepuana o
JTUTEepaTypHBIM HcTOYHUKaM. Hammcanme pedepara.
[ToaroToBka k 3amuTe (IpeACcTaBICHAIO) pedepaTa HA
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHH.

HepuBanys 3Ha4eHHUM (TPOTIEU3M CJI0BA).

CaMocTosITeNlbHOE HM3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UTteHre OCHOBHOM U JOIOJHHUTEIBHON JIUTEPATYPBI.
CaMocTosTenpHoe H3y4eHue MaTepuana o
JUTEpaTypHBIM HcTOUHUKaM. Hamucanwe pedepara.
[loxroroBka k 3ammure (IIpencTaBieHnto) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHITHH.

CemaHTHUYECKas CTPYKTYpa CJI0Bapsl.

CaMocTosATeNIbHOE M3Y4YEHHE BOIPOCOB  paszena.
UreHre OCHOBHOW M JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTypBhI.
CamocrosiTenbHOe H3y4yeHue Marepuana no
JUTEepaTypHbIM HCTOUHUKaM. Hamucanwe pedepara.
IMoxroroBka k 3ammure (MPEICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

JIexkcuueckass OIIIO3UTUBHOCTh: aHTOHUMEI
H KOHBCPCHBBI.

CaMmocTosITeIbHOE M3YyYEHUE BOIIPOCOB  pasiena.
UreHre OCHOBHOW M JOMNOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphI.
CaMocTosTeNnbHOe U3y4eHue MaTepuania o
JTUTEepaTypHBIM HCTOYHWKaM. Hamucanwme pedepara.
IMoxroroeka k 3ammre (MpeacTaBieHU0) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHUH.

Komb6unaropHasi ceMaHTHKA.

CaMocCTOsATENBHOE M3YYEHHE BOIPOCOB  paszena.
UteHne OCHOBHOM U JOIMOJHHUTEIBHON JUTEPATYpBHL.
CamocrosTenbHoe u3yueHue MaTepuaia o
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hanwmcanuwe pedepara.
IToaroroBka k 3amure (IpeacTaBieHuio) pedepara Ha
CEMUHApPCKOM 3aHITHH.

CeMaHTHYECKUI CHHTAKCHC.

CaMocTosATeNbHOE M3YYEHHE BOIPOCOB  paszena.
UteHne OCHOBHOM U JOIMOJHUTEIBHON JUTEPATYPBHIL.
CamocrosTensHoe H3ydeHHe MaTtepuaga o
JUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hanwmcanuwe pedepara.
IMoxroroeka k 3amure (MIPeICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHITHH.
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Hpecynnosnum[ B SI3BIKE U A3BIKO3HAHHU.

CaMmocTosiITeIbHOE M3YyYEHUE BOIIPOCOB  pasjena.
UrteHre OCHOBHOW W JOMOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOe HU3yUYCHUE Marepuana o
JUTEepaTypHBIM HcTOYHWKaM. Hamucanwme pedepara.
IMoxroroeka k 3amure (IPeICTaBICHUIO) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSATHH.

7. DOHJA OHNEHOYHbIX CPEACTB
[Ipu mpoBemeHWM TEKYIIETO W HMTOTOBOTO KOHTPOJISI HCIOJIB3YIOTCS WH()OPMAIMOHHO-

KOMMYHHUKATHBHbBIE, «CKBO3HBIE» TEXHOJOTMH, VHTEpHET-TEXHOJOTHH, MpOOJEeMHbIE 3a/1auH,
TBOPYECKUE 3aJaHUs, IIPE3CHTALNN PE3YJIbTaTOB MCCIEAOBATENBCKON NEATENbHOCTH, BBIIIOJIHEHNE
WH/IMBUYAJIbHBIX / TPYIIIOBBIX MIPOEKTOB B TOM YHUCIIE OHJIAH.

7.1. OneHOYHbIE MATEPHUAJIbI JJISl IPOBEeHUS TEKYIero KOHTPOJIA yCIIeBaeMOCTH
Yka3bIBaeTcs mepeueHb KOMIIETEHIIMH B MPOLIECCe OCBOCHUS 00pa30BaTEIbHOM

MIPOrPaMMBlI.




HaumeHoBaHMe TeMbI Ilepeuenn
JE— CpencrBa TeKylIero KOHTPOJIsi yCeBaeMoCTH N —
/m
[lpenmer w 3amaym | TECT YK-4, IIK-11
1 | QUCIUTIIIUHBL. YCTHBIA OTBET CTYJICHTA
MIPAKTUIECKOE 3aJaHUE
2 | 3Hauenre M 3HaK. | TECT
Tunonorus YCTHBIN OTBET CTYJICHTA Y4, TIK-11
3HAUYCHUH. MPAKTUYECKOE 3aaHUE
TEeCcT VK-4, TIK-11
3 Jlekcuueckoe YCTHBIf/’I OTBCT CTYyACHTA
SHAYCHUE 1 HoHsTHe. | MPAKTHUECKOE 3a/aH1e
Crpykrypa
JIEKCHYECKOTO
3HAYCHMS.
Bropuunas TECT YK-4, 11K-11
4 | curHHUKaAIHS. YCTHBIN OTBET CTYJCHTA
MIPAKTUYECKOE 3a/IaHHE
HepuBarnus TECT YK-4, IIK-11
5 | 3HaueHU#l (TpoIeusM | YCTHBIA OTBET CTYyJIEHTA
CJIOBA). MIPAKTUIECKOE 3aJaHKe
CemaHTHYECKAS TeCT YK-4, 11K-11
6 | cTpyKTypa clioBaps. | YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
MPAKTUYECKOE 3aJJaHNe
Jlekcnueckas TECT YK-4, T1K-11
7 | ONMO3UTUBHOCTH: YCTHBIN OTBET CTYJEHTa
AHTOHHUMBI U | TIPaKTHYECKOE 3a/IaHNe
KOHBEPCHBBIL.
Kombunaropnas TECT YK-4, TIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBIN OTBET CTYJEHTA
MIPAKTUYECKOE 3aJaHNe
CeMaHTHYECKUM TeCT YK-4, 11K-11
9 | cuHTaKCHC. YCTHBIH OTBET CTYJCHTA
MIPAKTUIECKOE 3aJaHUE
[Ipecynno3umust B | TecT YK-4, TIK-11
10 | s3BIKE U | YCTHBIA OTBET CTYyJIEHTa
SI3LIKO3HAHHH. MIPAKTUIECKOE 3aJaHUC

HasBanne mUCIIAIIMHBI
MOIYJTIsSt

TunoBeie KOHTPOJILHBIE 33IaHUST WU UHBIC
MaTepuaibl, HEOOXOAUMbIE [Jsi OLEHKH
3HAHWUW, YMEHHI, HaBBIKOB U (WJIHM) OMBITA
JIeSITEIbHOCTH

[lepeuenr koMIeTEHLINMA

CemMaHTHUECKAS
CTPYKTypa CIIOBa
(aHTTTHICKHIA SA3BIK)

TECT
yCTHbeI OTBCT CTYACHTA
IIPAKTUYCCKOC 3a1aHNC

OIIK-8, TIK-11




7.1.11puMepHbIil NepevyeHb 3aJaHUI 1JIs1 TEKyIero KOHTPOJIs

1. Morphemic analysis is completed, when we get...
A) Ultimate Constituents
B) Immediate Constituents
C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:
A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee
D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning
make up:
A) a lexical field
B) a lexico-semantic group
C) a lexical set
D) asemantic field
4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:
A) graphical assimilation
B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology

D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.’)
A) specialization of meaning
B) generalization of meaning

C) similarity of meaning (metaphor)



D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.
2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.
3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.
4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their
structure: model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.
5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.
6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to
eat, to kiss, home, long, true, a place, produce, full.

7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face,
snake, foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -
ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-,
- hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a boy, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look
—to gaze —to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash,
lady-killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

2.BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 11O JUCHUIIJIMHE



3amanue 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) ¢) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassl1l.
daisy12, sunl3, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. 11 ¢) L. I1l
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3aganmne 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin

in Column B.
1. book a) terrestrial
2. brother  b) canine
3. daughter c¢) manual
4. dog d) domestic
5. earth e) filial
6. friend  f) cordial
7. hand g) lingual
8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue ) literal

3aganne 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

low

. autumn

. magister
.violin

. kindergarten
.cycle

. skin

© O N O Ul A W N e

. Czar



10. potato

3amanme 5

Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet
(3) underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic
of all crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability,
they seem (10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to
make the most (12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3aganue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map
the outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and
cars at eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet.
«We’ll want a (9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come
directly. Alert the (10) labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.

2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because | left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. ldentify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations

1. to bark up at the wrong tree
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. to take something for granted

. to stick to one’s word

. to catch at a straw

. to look a gift horse in the mouth
. make a mistake

. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s
classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d)

communicative

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.abull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?
. Out of sight out of mind.

. That’s a pretty kettle of fish!

4. Supply the missing part of the following similes.

.asgreenasa ...
.as whiteas a ...

. as changeable as ...
.aswarmas ...

.. as a bee

.. as a cricket

.. as an eel

.. as a peacock
5 Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.

. thee a) rhymes
. hath b) you



3. dost c) here

4. didst d) has

5. yon e) before
6. albeit f) do

7. rhymeth g) did

8. hither h) your

9. haply 1) perhaps
10. ere j) although

Fill in the blanks with the correct words.

1. The root-morpheme is isolated as the ------------------=-m-mommom e to a set of words
making up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching,
theory in theory, theorist, theoretical

2. Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A
great many ------------=-mmnmmmmmoeee- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it
coincides with one of the forms of the noun friend

3. Thesecond group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

4. The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------ .

5. Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog,
make, give, etc.

6. All ----mmmm e words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - = - === === - ===~ (or one-root words) and - - - - - -
----------------- words

7. Radical-prefixal words, i.e. words that consist of ----------------- -and a
prefixal morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical -
suffixal

8. The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of ICs
which underlie the ----------=--==mmsmmmem e of the word, e.g. words unmanly and
discouragement morphemically are referred to the same type as both are segmented into
three UCs representing one root, one prefixational and one suffixational morpheme.
However the arrangement and the nature

9. Simplexes arewords which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

The relations between words with a common root but of different ---------===-=m e mmeeemee
are knownasderivative relations

It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by
both the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by
the set of paradigmatic inflections that this structure presupposes.

Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - - - - - - - - - - -
With ----------oom- of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

A---mmm e unlike a stem does not predict’ the part of speech of the
derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the
unity of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

In most cases derivational affixes perfformboth -------ememreemee- shaping derived stems
and marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain
derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning —an - - - - -
--------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix
from all other members, of the same semantic group

Changes in the phonetic and ------------------------ and in the stress pattern of polymorphic
words may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure.
Certain morphemes may become fused together or may be lost altogether

I1. Complete the sentences with the best answer (a or b).

1. The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as
a) the smallest indivisible two-facet language unit.
b)  The biggest point
2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in
linguistic literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and
defective are made up of full morphemes and pseudo (quasi)
morphemes
a) segmentability

b) variations

3.

Derivational level of at finding out the derivative types of words,

the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives
are constructed.

a)

analysis aims

b) structural points

4.

Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.

Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types

of

meaning: functional, distributional and differential unlike
which lack lexical meaning.

a)

non-derivational affixes



b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs
can be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs —
structural that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic
that specify semantic peculiarities of bases and the individual meaning of
the

a) affix
b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors
b) inter meaning

7. The semantic structure of is not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words
b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups
b) logical group

9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis
b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups
b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship  of inclusion is the main feature of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic
contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic
b. sintagmatic



12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with
the difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a.
b.

denotational meaning
common meaning

13. It is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings)
and interchangeable at least in some contexts.

a.
b.

denotational meaning
lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable
at least in some contexts.

a.
b.

antonyms
synonyms

15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a.
b.

derivative structures
common structures

3. BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT IO CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE

1.

3.

AHTJIMMCKOI'O CJIOBA

Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well
as Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic
discipline whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in
respect to its origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches
of science dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as
the main units of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide
area of knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special
Lexicology, Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative
Lexicology, Contrastive Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of
Linguistics with two principle approaches to the study of language material, namely the
synchronic and the diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek
morphemes: “lexis” denoting “word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a
department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration
of meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess
several meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings
of polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes.
3. Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.



10.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c)
derivational bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3.
Derivational affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural
patterns; c) structural-semantic patterns.

Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of
conversion. 17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between
compounds and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation.
4.2. Sound interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending.
Additive and restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping).
Final, initial and medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings
words into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary
Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloquial vocabulary.
4.1. Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The
English vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and
emotionally neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language.
2. Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British
Isles. 4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation
of the English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and
modern trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles
and main problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic
dictionaries. 5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted
(specialized) dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory
and translation dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of
dictionary-compiling. 7. Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.



7.2. OneHo4YHbIe MaTepHAJIbI 1JIsl IPOBEACHUS IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

1. Cemectp -9 ; popma aTTecTauum — 3a4er.

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

¢) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...
a) antonyms



b) homonyms
C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds



22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

¢) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...



a) function
b) stability and idiomaticity
¢) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

¢) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

¢) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

¢) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44, Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...



the nature of their word-list
a) the kind of information they provide
b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

c) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony



b) enantiosis
¢) euphemism
d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components



67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
c) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes



78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

¢) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

¢) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list

b) the kind of information they provide

¢) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor



89. The process of development of a new meaning is termed ...

a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

99. The native noun-forming suffixes —.dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...
a) an acronym
b) a blend



103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

3. [lepeyeHb KOMIIeTEHIMIT 1 HHAUKATOPOB MX I0CTHKeHN S, ONMCaHNe KPUTepHeB
OLleHUBAHHS KOMIETEHINI NMPeACTABISIOTCA B Ta0auIe

Onwcanue moka3areiiel u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OIIMCAaHUC IIKaJI OLICHUBaHUA.

Kon "
HanMEHOBaHHE
KOMIIETEHIINA U IS

YpOoBHU OCBOECHHS KOMIIETEHIIUI

nene B 1udpoBo
cpere.

oI BO, IIponBunyTHII bazoBriii IToporosslit He ocBoeHBI
HHAUKATOPHI KOMITCTEHIIHU
AOCTHKEHHSA «OTIHIHOY «XOpOIIO» «yIIOBIICTBOPHUTENIFH | «HEYJOBJIETBOPHUTE
xommeteHu (MK) o» JIBHO»

YK-4.1. Bnaneer | CdopmupoBaHHEIEC, CdopmupoBaHHEIE, Oo6ue, HO  He | DparMeHTapHBIC
CHUCTEMOMH HOPM | CHUCTEMAaTH3HPOBAHH | CHCTEMAaTH3UPOBAaHH | CTPYKTypHUpPOBAaHHBIE | 3HAHUS OCHOBHBIX
pyccKoro bI€ 3HaHUS OCHOBHBIX | bI€ 3HaHUS ~ OCHOBHBIX | IPOIIECCOB
JIUTEPaTypHOTrO IIPOIIECCOB 3HaHUSA  OCHOBHBIX | IIPOIIECCOB n3ydaemMon

SI3BIKA, POJHOIO | U3y4yaeMoH IIPOLIECCOB U3y4aeMoun IIPEAMETHOMI
s3pIKa M HOPMaMH | NMPEIMETHOH n3ydaeMoi TIPEAMETHON obmacTu, OTBET HE
MHOCTPAaHHOTO(BIX) oOmacrw, OTBET | MpeAMETHOH obuacty, OTBET | OTJIMYaeTCA
sI3bIKa(0B), OTIINYaeTCs obnacru, OTBET | OTIIMYACTCS TIOJTHOTOH
UCTIONBb3YeT rIryOnHON U | oTIM4aeTcs HEJI0CTaTOYHOM PacKpBITHS TEMBI.
pasimugyeble  (HOPMBIL, | TIOJTHOTOM rTyOuHON U | TIyOHHOM u | 'pammaruueckue
BUABl  YCTHOW W | PacKpbITHS  TEMBI; | TOJHOTOM TIOJTHOTOM KOHCTPYKIIMM  HE
MTUCBMEHHON OTIIMYHOE BIAJICHUE | PACKPBITHSL ~ TEMBI; | paCKpPbITHSA TEMBI. | UCTIONB3YIOTCI B
KOMMYHHUKAIUH. TEPMHUHOJIOTHUECKUM | OTIHYHOe BiageHue | Ilouyrn HE | COOTBETCTBHHU c
YK-4.2. Ucnonb3yer | anmaparom. TEPMHUHOJIOTHYECKIM | HCIIOJIb3YIOTCS MTOCTaBIIEHHOM
SI3BIKOBBIE  cpeficTBa | Mcmonb3yroTes anmapaTom. rpaMMaTHYeCKHe 3amaueil. bombmioe
JUIs JOCTIDKEHHS | pa3sHOOOpa3HbIe Hcnone3yrorcs KOHCTPYKIIUHI B | KOJIMYECTBO
npodeCCHOHANBHBIX | FpaMMaTHYECKUE pa3HooOpa3HbIe COOTBETCTBUH C | TPaMMaTHYECKUX
nene Ha pYCCKOM, | KOHCTPYKIHH B | TpaMMaTHYECKHe TIOCTABIICHHOH omHOoK

POIHOM U | COOTBETCTBUH C | KOHCTPYKIINU B | 3amaueil. MIPENSTCTBYET
MHOCTPAHHOM(BIX) TIOCTABJIEHHOM COOTBETCTBUH ¢ | I'pammarnyeckue PELICHUIO
s3bIKe(aX) B paMKax | 3a/auei. MOCTaBJIEHHOU OLINOKH KOMMYHHUKaTHBHOM
MEXIMYHOCTHOrO U | I'pammaruueckue 3ajaueil. MIPENATCTBYIOT 3aJaud, B  TOM
MEXKYIBTYPHOTO OIIHOKH JlommyckaeTcst ofiHa - | PEHICHUIO gpene, W U
oOmIeHns. OTCYTCTBYIOT. JiBE HEerpyOble | KOMMYHUKAaTHBHOM JIOCTH)KEHUS
YK-4.3. KoMMyHuKkaTuBHas rpaMMaTHYECKHE 3a/a4d, B TOM YHCIE, | TPOo(PeCcCHOHATBHBI
OcymecTBuser 3aJadya pelieHa B | OMIMOKH W Jusd  JOCTHKEHHS | X nenei B
KOMMYHHUKAITUIO B | TIOJHOM OOBeEMe. (HETOYHOCTH), He | mpodeccroHambHBIX | MUGPOBOH cpere.
unudpoBoi cpene s MPENsATCTBYIOIINE neinet B 1uppoBoi

JOCTHKEHUS HNOJHOTE  pELICHUs | cpefe.

podecCHOHANBHBIX KOMMYHHKaTHBHOM Jomyckaercst

nenen u 3aJauy, B TOM YUCIE, | HECKOJIBKO (3-7)

3¢ GEKTHBHOTO U I8 JTOCTHIKCHUS | OIIHOOK B

B3aUMOJIEHCTBHSA npodeCCHOHANBHBIX | COJiep)KaHUU OTBETA.

I[IK-11 Cnocoben
HCIIO/IB30BaTh
MOHATUHHBIN
anmapar

ITokaswIBacT
MIPOYHEIE
OCHOBHBIX
MIPOIIECCOB

SHaHUA

IToka3wiBac
T TIPOYHBIC 3HAHUS
OCHOBHBIX
MIPOLIECCOB

B
OCHOBHOM
IIOKa3bIBACT
3HAaHHUC TIPOICCCOB

OtBer
0OHapyKHUBaCT
HE3HAHUE
MPOIIECCOB




TEOPETUUECKOU U
MPUKJIaTHON
JIMHTBUCTUKU u
JIMHTBOAUIAKTUKHU

H3y4yaeMoit
NpeIMETHON
o0acTy,
OTIINYACTCS
ITyOnHOM "
MIOJIHOTOM
PACKpPBITUSL  TEMBI;
BJIQJICHUC
TEPMHUHOJIOTHYECK
UM anmapaToM;
yMEHUE OOBSICHSITH
CYIUTHOCTB,
SIBIICHUH,
MTPOIIECCOB,
COOBITHH, JIeJIaTh
BEIBOJIBI u
00001IICHYSI

H3ydaeMou
MpeaIMETHON
obacTy,
OTJINYACTCS
TITyOMHOM u
MIOJIHOTOM
PaCKpBITHS  TEMBEI,
BJIaJICHUE
TEPMHUHOJIOTHYECK
UM anmnapaTom;
yMEHHE OOBSACHATH
CYIITHOCT,
SIBIICHHH,
MPOIIECCOB,
COOBITHH, JenaThb
BEIBO/TBI u
00001IeHMS.
Onnako
JTOTTYCKaeTCsl OJHa
- IB€ HETOYHOCTH B
OTBETE.

n3y4yaeMoit
MpeIMETHOM
obmacTu,
OTIMYaeTCs
HEI0CTaTOYHOMU
rIyOnHOM u
TOJIHOTOM
PACKpBITHUS  TEMBI,
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TCOPUHU;
ciabo
c(hopMUPOBaHHBIM
u HaBBIKAMHU
aHanu3a SIBIICHUH,
IIPOIIECCOB
HEJIOCTATOYHBIM
YMCHUEM aBaTh
apryMeHTUpOBaHH
BIe  OTBETHl W
IIPUBOINTDH
MIPUMEPBEI;
HEJIOCTAaTOYHO
CBOOOTHBIM
BIIaJICHHEM
MOHOJIOTHYECKOH
peybio,
JJOTUYHOCTBIO 158
MTOCJIEA0BATEILHOC
TBIO OTBETA.
Honyckaercs
HECKOJIbKO OIIHOOK
B CoJlepKaHUHU
OTBETA.

OTBECT

H3y4qaemMoi
NpeaIMeTHON
obacTu,
OTINYAIOLIUMICS
HErITyOOKUM
PacKpBITHEM
TEMBI;

HE3HaHUEM
OCHOBHBIX
BOIIPOCOB
TEOPHH,
HechopMupoOBaH
HBIMH HaBBIKAMH
aHanu3a
SIBIICHHH,
MIPOIIECCOB;
HEYMEHUEM
JlaBaTh
apryMEeHTHUPOBaH
HEIE OTBETHI,
c1a0bIM
BIIa/ICHUEM
MOHOJIOTHYECKOU
pedsio,
OTCYTCTBHEM
JIOTUYHOCTH "
MOCJIeI0BaTEIbH
OCTH.
Homnyckatorcs
Cephe3HbBIE
OIIMOKHU B
coZlep)KaHUuU
OTBeTA.

8. YYEBHO-METOJMYECKOE U TH®OPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHUE
TUCHUILIMHBI (MOJIYJIS)

8.1. IlepeueHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYpPbI

1.Antpymmna I'.B., Apanacsea O.B., H.H.Mopo3zosa. English Lexicology. — 4-e u3n., crepeoTwit.

— M.: Jpoda, 2004. — 288 c.

Lexicology. M., 2016.
2.Zykova I.V. A Practical Course in English Lexicology. M., 2017

3. Arnold 1.V. The English Word: y4e6. mis uH-ToB 1 (hak. HHOCTp. 513. — 3-€ U3., mepepad. u oM.
— M.: Beicmr. mik., 2016. — 295 c.

Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozova N.N. English

8.2. [lepeyeHb 1ONMOJHHUTENBHON YUeOHOI JIUTEPATYPbI

1.Ap6ekoBa T.U. Jlekcukonorus anrmiickoro si3bika. M., 2007.

2.Ko6o3esa .M. JIuursuctuueckast cemauruka. M., 2005.

3.1Beitnep A./l. Jlureparypusiit 361k B CILIA n Aarmuu. M., 1986.




8.3. Ilepeuenb UHTEpHET-pECypCcOB, HEOOXOAMMBIX /IJISl OCBOCHUS TUCHUILIMHBI (MOTYJIs1)

HanmeHoBaHME AIIEKTPOHHO-OUOIMOTEYHBIX CHCTEM:
3BbC IPRbooks;
CereBas asekTpoHHas oubnuoreka. 9bC «Jlanby;
ba3za ganneix nznarenscrsa «Elseviery;
ba3za maHHBIX H3IaTEIbCTBA «SPringer;
Hanmonanehas anekrponnas 6udnuoreka (HOB)
8.4. Ilepeuenb HH(POPMALNMOHHBIX TEXHOJIOTHI M MMPOrPAMMHOI0 odecredeHust
Jns  ocymiecTBieHHs 00pa3oBaTENbHOTO Tpolecca IO JUCHUILUIMHE HE0O0XOAMMO
UCIIOJIb30BaHUE CIICAYIONIECTO JIMIICH3MOHHOTO M CBOOOJHO PAacCHpOCTPAHSIEMOro MPOTrPaMMHOTO
oOecreveHus, B TOM YHCJIe OTCYSCTBEHHOT'O TPOU3BO/ICTRA!
YHHUBEpCUTET O00CCIeYeH HEOOXOMUMBIM KOMIUIGKTOM JIMIIGH3MOHHOTO W CBOOOIHO
pacIpoCTpaHsIeMOTro MPOTPAMMHOT0 00ECIICYCHHSI, B TOM YUCJIC OTE€UECTBEHHOTO IMPOU3BOJICTBA!
Omnepanmonnsie cuctembl Windows 7, 10.
MS Office 2007/2010.
Apxusaropsr: WinRar, WinZip
AnTtuBupycHble cpencrsa: Kaspersky
ITporpammel 1t paboThl ¢ u3obpakenreM: Acrobat Reader
[Tporpammel st pabotel ¢ Internet u smexkrponnoit moutoi: Opera, Microsoft Internet
Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox
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9. MarepuaibHO-TEXHU4YECKOe o0ecneyeHne I CHUIIUHbI
s ocymiecTBieHHs 00pa3oBaTENbHOIO Ipolecca MO JUCHUIUIMHE UMEETCs Cleayrolas
MaTepHaIbHO-TEXHHUEeCcKas 0a3a:
1. Cnenmansno 060pymoBaHHas MYJIbTHMEIMHHBIMH JEMOHCTPALMOHHBIME KOMILIEKCAMH
nekiroHHas ayautopus (aya.203);
2. Aynutopust Ne 210 st mpoBeaeHus 3aHaTHi cemuHapckoro tuna (1 kommeroTep, 1 HOYTOYK, 1
IIPOEKTOD);
3. 1 JIunradonuslit kabuner (aya.107);
4.1 xoMIBIOTEpHBIN Kiacc ¢ BbIxo0oM B MHTepHeT (ayn. 511);
OcHaleHHOCTh  J1a0OpaTOPHBIX IOMEIIEHUH M yciaoBHS paboThl B HUX OOydYarOUIMXCS
COOTBETCTBYIOT TP€OOBAHUSIM TEXHUKHU O€30TIaCHOCTH.

10. MeToauyeckne yKazaHus JJsi 00y4arOIIUXCS

[Mpuctynas K W3y4EHUIO IUCHMILTUHBI, OOYYAIOUIMMCS II€TIECO00pa3HO O3HAKOMUTHCS C €€
paboueii TporpamMMoii, y4eOHOW, HAyYHOM ¥ METOJWYECKOW JUTEPaTypoi, HMEIOIICIHCS B
OnOIMOTEeKEe YHUBEPCUTETA, & TAKXKE C MpeijlaraeMbIM IepeYHeM 3a/IaHui.
Pexomenoayuu no noozomoexe K npaKmuiecKum 3aHAmMuUIM
B xone moAroToBKM K MPAaKTHYECKHM 3aHATUSAM HEOOXOIMMO H3YUUTh OCHOBHYIO JIUTEPATypy,
O03HAKOMHTHCSI C JIOTIOJIHUTEIBHON JIUTEPaTypOl, HOBBIMU MYOJUKAIIUSIMUA B TEPUOJIUUYECKHUX
U3JIAaHUSIX: )KypHAIaxX, ra3eTrax u T.1. [Ipyu 7TOM Ba)XHO YUUTHIBATh PEKOMEHIAINY MIPETIoAaBaTes u
TpeboBaHusl y4eOHOW MporpaMMmbl. BaxHO Takke OmMpaThCs Ha KOHCIEKTHI JeKIuid. B xome
3aHSTHS BA)KHO BHUMATENLHO CIYIIATh BBICTYIUICHHUS CBOUX OJHOKYpPCHHKOB. [Ipu HEoOXoaumocTu
3aJ]aBaTh UM YTOUHSIOIIME BOMPOCH], AKTUBHO Y4aCTBOBATh B OOCYKICHUHM M3y4aeMbIX BOIIPOCOB.
B xo7e cBoero BHICTYIUICHHS 1I€IECO00Pa3HO HCIIOJIB30BATh KaK TEXHUYECKHE CPECTBA OOYUCHUS,
TaK ¥ TPAIUIIMOHHBIC, TO €CTh IOCKY M MeJI (ITpH HEOOXOIUMOCTH ).
Opzanuzayusn HeayoumopHoil 0eameabHoCmu 00yuarujuxcs



BueaymuTopHass eATENBHOCTh  OOydaromlerocs MO JaHHOW JUCHUIUIMHE TMpeAroaraet
CaMOCTOSITENIbHBIA MOUCK HMH(OpMaIK, HEOOXOAMMOW, BO-NEPBBIX, U BBIIOJIHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl (MHBApMAHTHOM M BapHMAaTUBHOW 4yacTel) M, BO-BTOPBIX, IMOATOTOBKY K
TEKyIIEeH ¥ MPOMEXYTOUYHOHN aTTECTallMK. Y CIICIIHAsl OpraHu3alysl BPEMEHH 110 YCBOCHUIO JAHHOU
JUCHUTUTMHBL BO MHOTOM 3aBUCHUT OT HAJIMYUs Y 00YYaIOLIErocss YMEHHUs CaMOOPTraHU30BaTh ce0s U
CBOE BpeMs IS BBIIIOJHEHUS MPEUIOKEHHBIX JOMAIIHUX 3aJaHUM.

Iloozomoeéka kK 3auemy (’k3ameny)B mporecce TOATOTOBKH K 3adeTy oOOydaromemycs
pEeKOMEeH/yeTCcs TaK OpraHM30BaTh CBOKO yudeOy, uToObl Bce BHIbl pPadOT U 3aJaHMH,
peyCMOTPEHHBIE paboyell mporpaMMoi, ObUTH BBIOJHEHB! B CpoK. OCHOBHOE B MOJTOTOBKE K
3a4eTy - 3TO NOBTOPEHHE BCEro Marepuana ydyeOHOW IUCLMILIMHBIL. B JHU MOArOTOBKM K 3ayeTy
HEo0X0auMo M30erath 4pe3MEepHOU Meperpy3kd YyMCTBEHHOW paOoToH, uepedys TPyA U OTHBIX.
ITpu moaroroBke K chaaue 3ayera crapaiTech Becb 00beM pabOThI pacHpenesiTb PAaBHOMEPHO IO
JHSM, OTBEIEHHBIM Ul IOATOTOBKM K 3a4eTy, KOHTPOJMPOBATH KaXKAbI JI€Hb BBIIIOJIHEHUS
pabotsl. Jlyuie, ecim MOXHO NepeBLINONIHUTE IulaH. Toraa Bceraa OyneTr pesepB BpemeHu. llpu
MOJTOTOBKE K 3a4UeTy LEIecO00pa3HO MOBTOPATH MPOHJICHHBIA MaTeprall B CTPOTOM COOTBETCTBHH
¢ yueOHOI mporpaMMoii, IpUMEPHBIM IIEpEeYHEM yUeOHBIX BOIIPOCOB, 3aaHUMN, KOTOPbIE BEIHOCITCS
Ha 3a4eT U COJEep KaIIMUXCA B TaHHOM IIporpamme.

11. CnenuaJjibHble YCJIOBUS 1JIsl HHBAJIU/I0B U JIMIL
€ OrpaHUYEeHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710POBbSI

[Tox cnenwanbHBIMH YCIOBHSIMH JJIS  TOJYYCHHS 0Opa3oBaHUS OOYYarOMIMXCS C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSI TMOHUMAIOTCSA YCIOBUSL OOYYEHHMs, BOCIIUTAHUS U
pa3BUTHS TaKUX CTYACHTOB, BKJIOYAONMIUEe B ce€0s HCIOJIB30BAHHE MPU HEOOXOIUMOCTH
aJIaNITUPOBAHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX MPOrPAMM U METO0B OOYUYEHHS U BOCIIUTAHMUSI, CTIEIUATBHBIX
y4eOHMKOB, YYE€OHBIX TOCOOMNH M JUIAAKTUYECKUX MAaTepUajioB, CIEIUATBHBIX TEXHUYECKUX
CpeICTB OOY4YEeHHsI KOJJIEKTUBHOTO W WHIMBUAYAJIBHOTO IMOJIb30BAHMS, MPEAOCTABICHHUE YCIYT
accucTeHTa (MMOMOIIHUKA), OKa3bIBAIOIIETO HEOOXOJAMMYIO TOMOIb, MPOBEACHUE TPYIIOBBIX U
WHAVBUAYAIbHBIX KOPPEKIMOHHBIX 3aHITUN, OOecleueHue IOCTyrna B 3JaHUs By3a WM JApyrue
yclIoBHsI, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO WJIM 3aTPYJIHEHO OCBOCHHME OOpa30BATENIbHBIX IMPOTPaMM
00y4aroIuXxcsi ¢ OTpaHUUYEHHBIMA BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0OPOBBSI.

OOyuenne B paMKax y4eOHOW JUCHUIUIMHBI OOYYalOIUXCS C OTpaHUYECHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH ~ 3/IOPOBbSl  OCYIIECTBISIETCSI C YYETOM OCOOEHHOCTEH MCUXO(DU3HUECKOTO
Pa3BUTHS, UHIUBUTYATBHBIX BO3MOKHOCTEH U COCTOSIHUS 3/T0POBbSI TAKUX 00yUYarOIINXCA.

OOydenne 1Mo y4eOHOW MUCIUILUIMHE OOYYAIOUIUXCS C OTPAaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU
37I0POBBSI MOXKET OBITh OPraHW30BAHO KaK COBMECTHO C JIPYTUMH OOy4YaloIIMMHCS, TaK U B
OTJIENBbHBIX Ipynnax. B memnsix 7ocTymHOCTH 00y4YeHH s 10 AUCHUTIINHE 00eCTIeYrBaeTCs:

1) 1t A1 ¢ OTpaHUYEHHBIME BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0POBbSI TI0 3PEHHUIO:

- HaJW4ve albTePHATUBHON BepCcHMU O(UIIMATBLHOTO caiiTa MHCTUTYTa B ceTu «/HTepHeT»
JUTSL CITA0OBUAAIINX.



AHHOTanus padoyeil nporpaMMbl AN CUMILIMHBI (MOAYJIA):

Bb1.B./IB.04.02 «CemaHTH4YecKasl CTPYKTYypa CJIOBa

1.Ileabto ocBoenns qucuumiimiabl 51.B.JIB.04.02 «CemanTHYecKasi CTPYKTypa CJI0Ba
» sBJsIeTCsl obecrieueHne 0000UIEHHOTO U CUCTEMHOTO PAacCMOTPEHUs] MPOOIEMaTHKH S3BIKOBOTO

3HA4YCHUI HAa OCHOBEC 06HICI\/JI TCOPHU WU TUIIOJIOTHU 3HAYCHUS.

2. MecTo AucUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI POrpaMMbl
Hucuumubaa B1.B.JIB.04.02 «CemanTHYecKkasi CTPYKTypa CJIOBa » OTHOCUTCS K
BapuaTuBHOW yactu ™moxayis b1.B.JIB.04 yueOGHoro mmaHa (OCHOBHOW mpodecCHOHATBHOM
o0Opa3oBaTeNbHOW  MporpaMMbl)  TMOATOTOBKM  OakanaBpoB 1o  HampaieHuto  44.03.01
[Tegarornyeckoe oOpazoBaHue, HANPaBIEHHOCTH (Tpoduib) «HOCTpaHHBIHN S3bIK (AHTIMHCKUA)»

3. TpeOoBaHus K pe3yJbTaTaM OCBOCHUS AUCHUILIMHBI(MOYJIs1):

I[I/ICL[I/IHJII/IHB. HaIllpaBJICHA Ha (I)OpMPIpOBaHI/IC CJICAYIOMUX KOMIIETEHITUMN BBIITYCKHHKA: VK-
4, IIK-11.

4.001mas Tpy10eMKOCTh JUCHUILIMHBI (MOIYJs1) cocTaBjsieT 3 3aueTHbIe exuHnubI (108
YacoB).
5. Cemectp: 8.
6.OcHOBHBIC pa3/ae/ibl AUCHUNIMHBI (MOIYJISA)
[Ipeamer u 3a7a4u TUCUUILIAHBI.

3HaueHue u 3HaK. Tumonorus 3HaUECHUH.

Jlexcuueckoe 3HayeHue U moHsATHe. CTPYKTypa JEKCUIECKOTO 3HAUCHUSI.
BropuuHasi curHupUKaIys.

JlepuBartus 3Ha4eHHH (TPOTIEU3M CJIOBA).

CemaHTHYECKast CTPYKTYpa CIOBapSI.

No ok wdE

Jlexcudeckast ONIIO3UTUBHOCTL: aHTOHUMEI B KOHBCPCHBBI.



8. KomOunaropHas ceMaHTHKa.
9. CeMaHTHYECKHUIl CHHTAKCHLC.
10. Ipecynmo3umus B SI3bIKE U SI3bIKO3HAHUU.

7. ®opMBI TEKYHIET0 KOHTPOJISI YCIIeBAEMOCTH H MPOMEKYTOYHOI aTTeCTAlHM: 3a4eT ¢
OLICHKOM
8. ABTopsl: AmucyntanoB A.C., a1.¢.H., mpodeccop.



